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S z e r k e s z t ő s é g ' : 
Beliczey-utcza 11 szám, hova a Irp szellemi ré 

illető közlemények küldendők. 
K é z i r a t o k v i s s z a n e m a d a t n a k . 

BÉttMENTBTIiEN LEVET/BK E L NEM FOGADTATNAK 

JAKGJELENIK M I N D E K V A S Á R N A P . 

E l ő f i z e t é s i á r a k : 

ész évre . . . 8 kor. — Félévre . . . . 4 kor. 
Negyedévre . . . 2 kor. — Egyes szám . 1 6 fi 11. 

Beliczey-utcza 11. szám. (saját ház,) hová elő-
fizetési pénzek intézendok. 

Hirdetéseket ju tányos áron elfogad 
Kiadó s lap tulajdonos SÁMUEL ADOLF 

A mi demokrácziánk. 
Nagyobb hazugságot, mint a magyar de-

mokráczia, alig találunk Európa legnjabb törté-
netében. Mert niig intézményeink és törvényeink 
évtizedek óta egytöl-egyig a demokráczia jegye 
alatt születtek meg, nélkülözik a demokráczia 
szellemét, de még inkább né!kii ezi a társadalmi 
felfogás. A mi demokracziánk csupa felületes 
külsőségekben nyilatkozik meg, nincs benne 
semmi tartalom, tehát nem demokráczia. Sőt! 
Leplezésül szolgál annak az uralkodó közszel-
lemnek, mely halálos ellensége a demokrácziának. 

Bizony ugy van, hogy sokkal inkább vol-
tunk demokraták ötvenkét esztendő előtt, sőt 
1867-ben is, mint most, a mikor fennen hirdet-
jük mindenfelé, hogy előre haladottak és müvei-
tek vagyunk. A szabad szellem vissza fejlődött 
nálunk hatalmasan és ha ez a visszafejlődés még 
sokáig tart, a jövő generáczió még csak megér-
teni sem fogja tudni, hogy miképpen történhe-
tett az, hogy valaha országok népei ezzel a jel-
szóval indultak véres csatába. 

Szabadság, egyenlőség, testvériség. 

A szabadság mostanában abban nyilatkozik 
meg legeklatánsabban, hogy az újságok harago-
san kikelnek a rendőri brutálitások ellen, a test-
vériség ugy nyilvánul leghatásosabban, hogy elő-
kelő hölgyeink jótékonysági bazárt rendeznek 
és ezukorkákat visznek a kórházakba, egyenlő-

ség pedig nincsen. Csak a templomban hirdetik 
s ott is igérik, hogy majd itt hagyván e siralom 
völgyét, az Ur szine előtt egyenlők leszünk. 
Ezért, hát ezért folyt annyi vér 1790-től csak-
nem egy századon keresztül mindenfelé ezen a 
világon! ? 

Nálunk, Magyarországon egy főoka van a 
közszellem ezen sülyedésének. Mágnásaink soha 
nem voltak demokraták és a magyar müveit 
közönségnek nincs forróbb vágya, minthogy a 
mágnások nyomában járhasson. A grófi és bárói 
czimert éppen ugy, mint hajdanában-danábaii, 
most is ugyanaz a glóriás fény vagyogja körül, 
mely előtt hasra vágódott a burger és szent 
borzalom fogta el a jobbágyot. Mint minden 
másban, a társadalmi felfogásban is a mágná-
sok vezetnek nálunk most is a diplomás, a hiva-
talnok, a kereskedő és iparos polgárság, melyet 
a szocziálista burzsoának nevez igen találósan, 
vakon indul utánuk. Vakon, mert mig a mágnás-
világ tudatosan, a saját előnyeinek megoltalma-
zása és kivételes pozitiójuk föntartása végett ti-
porják lábbal a demokráczia elveit, tehát a ma-
guk önző szempotjából igen okosan csinálják a 
dolgokat : addig a polgárságot a niajniolás poli-
tikájában semmi okos czél nem sarkalja. Maj-
mol, nem azért, mintha nem volna benne intel-
ligenczia és önállóság, hanem azért, mert hiti és 
hiányzik benne az érzék a nagy eszmék átérté-
sére, melyek mostanában a világot mozgatják 

A legtöbb vidéki kaszinó, vagy uri társas-
kör en miniatűré a Nemzeti kaszinó. Mint a 
Ivossuth-Lajos-utczai büszke palotában, a vidéki 
kaszinókban is a születés, vagyon és felekezet 
az, m ely kvalifikál vagy nem kvalifikál- no meg 
aztán mindenesetre párbajképesség. Mert ó van-e 
nyomorultabb pária ezen a nagyvilágon, mint az 
olyan nadrágos magyar, a kire a kaszinói becsü-
iet-biróság kimondta, hogy lovagias elégtételre 
alkalmatlan ? ! 

A kis és nagyobb városok lakossága kasz-
tokra oszlik, olyan kasztokra, melyeket társadalmi 
érintkezés dolgában áthidalhatatlan örvény vá-
laszt el egymástól, Hallgatólag megegyezik min-
degyik kaszt abban, hogy meddig terjed az Ö 
köre s ezt a határvonalat ovatos érzékenységgel 
respektálják. A templomban, színházban, vendég-
lőben külön helyen ülnek, egymás mulatságaira 
el nem járnak s a mikor a közélet fórumain 
találkoznak, ott is tudatában van és érezteti 
mindegyik, Ingy nem a másik szférájából való. 
Még a temetőben is egymástól elkülönített he-
lyeken borul rájuk a sir földje. Az élet megszű-
nik, de a kaszt nem. 

De büszke mágnáson, dölyfös dzsentrin és 
gőgös tekintetes úron, vagy asszonyon messze 
túltesz a parvenü. A ki szegény volt és gazdag 
lett. A ki szolga volt, úrrá lett. Ezek az embe-
rek, akiknek a demokraczia intézményei és vív-
mányai tették lehetővé, hogy nyomott helyzetéből 

Hozzá. 
Meg van határozva a nap és az óra, 
Melyet sors kezei előre kimértek, 
Mely elválaszt minket, oly szomorú vagyok. . , 
Ne felejts el kérlek. 

Aztán ha elválunk én itt-te meg amott. . . 
Legyen szivedben hely baráti emléknek 
Ha mást fogsz szeretni . . uyy legyek barátod. 
Ne felejts el kérlek. 

_ S. E. 

(Humoreszk.) 
Vig fuulaió diák volt Jancsi, különösen tánezolui 

szeretel t . Igen kellemesei) hatolt tehát reá, midőn Laczi 
tamilja igy szült liözzái 

Jancsi , holnap tánczölunk. 
Hol paj tás ? Micsoda kisasszonyokkal ? Micsoda 

zene mel le t t? 
No csalí ne árassz el igy kérdéseiddel, melyek 

köziíi ugy is csak az elsőre válaszolhatok. Pa r t i Lajos 
nagybátyárnhnál l á n c o l u n k , annyit tudok; a hölgyeket 
és a zenét illetőleg csak holnap adhatok még választ. 
Egyelőre jól teszed, ha kicsíped magadat, mert váloga-
tott t á r a s á g fog megjelenni, a mint híszeáu bervus 
holnapig! 

i... „yenge az én tollam azt leírni, mino ven 
reményeket, táplált Jancsi a holnapi mulatság iránt, de 
felesleges is volna azt tenni. Vall ogy diák, ki nem lett, 
volna láuczvigalmon és ki igy á t nem élte volna az azt 
megelőző várakozásteljes napot ? 

DG engedjünk képzeletünkben elmúlni egy ránk 
nézve rövid, de Jancsi barátunknak annál hosszabb na-
pot s csak akkor látogassuk meg hősünket, a mikor 
épen készül a hőn óhajtott s nehezen vár t tánczmulat-
ságra. 

A többi diákszobától, Jancsi barátunk szobája sem 
ktilömbözik legkevesebbet sem. A könyvek (ha vannak) 
épp oly költői rendetlenségben hevernek szanaszét, mint 
akármelyikünk szobájában; hazudnám, ha azt monda-
nám, hogy az asztalnak négy lába van, s ha ama rága-
lomra vetemedném, hogy a kaucsőnak van füle és a 
lámpa üveg n i n c s Elrepedve, János barátom méltán meg-
haragudhatnék rám. 

De dologra! Mint mondám János barátunk éppen 
azon van. hogy kellőleg kicsípje magát fentnevezett 
mulatságra. 

Csizmái már a ládán tündöklenek, nyervén fényű, 
ket tojás fehérétől. Mindenekelőtt tehát a csizmát húzza 
fél, vagyis inkább a csizmába erőszakolja lábait 3 lőerő-
vel. Mert tudnivaló, hogy János diák a nrult napon 
csapta el magától ünneplő csizmáit,, melyeket egy hazalo 
zsidó adoptált és Így János egy barát jának a cothur-
nusaibau kénytelen a mai tánczestélyen díszelegni, mely 
•barátjának keskenyebb és rövidebb labai lévén, mint 
jő magának. Jánosnak bő alkalma nyílik esperi mentái ni 
a természel tan azon tana terén, hogy minden test össze-
nyomható. Végre mégis csak felhúzta a csizmát. 

Azután angol gallérját köti fel kifordítva, mint az 

Végre valahára megérkezik Laczi és igy szól : 
J e r pajtás és ne várasd a társaságot. 
Karöltve haladnak át a sötét utczákon, nélia-néha 

egy reményteljes igét hallatva az előttük álló mulat-
ságról. 

nálunk szokás, mellényét lelöltvén, at i l láját veszi £e 
D e óh! Minerva ne hagyj el, csak most veszi észre 
a Tusi és t, mely n atilla hátán tátong. Előkeresi var ró 
eszközeit, hogy behegessze a sebet. D e ujabb pech (még 
ujabb magyar szó) most tát ja, hogy nincs fekete czér-
nája kivéve egy szál fehér pamutot. Ezzel kell tehát 
bevarrni a foslést. Mit csináljon ? 'LYntaban megfestvén 
a fonalat, ugy varrja he a t i l lá já t ; felöltí m s igy el-
készülve vár ja Laczi barátját , közben ezt mondva ; 
„De már ennyi viszontagság után csak jöl tögotc 

I t t vagyunk ! — Szólal meg Laczi — már bizo-
nyosén várnak ránk. Majd én elöl megyek mint vezető 
te pedig jer utánam. 

Pá r perez inulva egy tágas szobában állanak meg 
ifjaink, melyben egyetlenegy kisasszony, egy fiaczigány, 
vagy zongora sem volt, hanem ezek helyett két öblös 
k á p o s z t á s hordó és számos teknőben pedig káposzta 
valának láthatók, melyek között, tűzről pat tant h á z i a s -
szony, t i s z t a fehér kötényben, foglalatoskodott. 

' „Ez az a fiatul ember, kedves néném, ki velem 
együt t 'haj landó a káposztát betaposni.'1 (Nehogy a nyá-
jas olvasó anachronisnrassal vádoljon, kijelentem, hogy 
Laczi bátyja vendéglős volt, ki ősszel szokott elrakni 
káposzta, fejeket és télen betapostatni.) 

„No, Isten hozta nálunk! Tessék mindjárt hozzá-
látni, niert nemsokára megjön az öregem, azután vacso-
rálunk"-. 

Mit volt te.vni, mit nem, Jancsi és Laczi neki 
vetkőzlek s magyarosan betaposlák a káposztát, miköz-
ben Jancsi féltévé magában, hogy Laczin bárraiképen is 
boszszut fog állani. 

Elvégezvén a munkát, a barátságos háziasszony 
Ízletes estelit késziteit,. Jancsit a jó sült és tüzes vörös 
bor hamar kh-ngesztelé, de még jobban a kedelyes 
háziúr jó adouiai s tréfás ötlete? s megvalhí magának, 
hogy iiiígha jobban mulathatott volna bármely tánezmu-
latságon is, mint e barátságos családi körben. 

Hazamenet teljes bűnbocsánatot hirdetett Laczi 
b a r á t j á n a k , azon feltétel alatt, ha senkinek sem szól 
e dologról, mit Laczi szentül meg is igért. 

Laczi meg is tar tot ta szavát snem szólt senkinek, 
ön is csak titkon naplójából értesültem e dologról s " 
tehet tem azt közzé. 



kiemelkedjenek a parveniik a leghatásosabb el-
lenségei az egyenlőség elvének. 

/ 
Es mit szóljunk a sok uj magyar nemes-

hez? Napról-napra szaporodnak ők, gúny j ára 
az ősi nemességűeknek és gyászára a demokra-
tikus elveknek. A leinek sok pénze és csak egy 
kis összekötetése van az intéző körökkel, játszi 
könnyűséggel m e g k a p h a t j a mostanában a magyar 
nemességet, pl. o. wa kolbász^) ártás terén szer-
zett érdemei elismeréseülfí. A polgári öntudatnak 
és férfiasságnak nyílt arczu ütése ez a napról-
napra szaporodó sok uj magyar nemesség. És 
hogy töri magát után na . nvnnenki. akinek csak 
valamicske érdemei vannak. 

A magyar inteligen.s ifjúságban már hiába 
keressük a demokrata vonásokat, melyek az 
apákban olyhatalmasan tudtak megnyilatkozni. A 
mai ifjúság előkelő és konzervatív és amellett 
kétségbeejtően stréber. Ilyenektielc neveli őket 
az élet, melynek nyilvánulása' 1 »an mindinkább 
csökken a szabadság, egyenlőség, és testvériség, 
A párbajmániától és felekezeti huzavonától meg-
mételyezett egyetemi ifjúság már csak híréből 
ismeri a demokrácziát. Üres póz az a fiatal urak 
nál, hogy márczius 15 ét megünneplik és koszo-
rút tesznek Petőfi szobrára. 

Hej, de milyen más milyennek álmodták a 
jövőt Kossuthék és Petöfiék! Sivár külsőség ma-
radt meg mindabból, a mit a nemzetnek hagyo-
mányozták. Külsőség az is, hogy még ünnepeljük 
őket, mert megérteni őket már nem tudja a mai 

A demokratia meghalt. Főifog támadni, 
akad ismét néhány nagy ember, aki 

föltudja rázni a nemzetet, hogy jót tegyen vele. 
mi 

K I R E K. 
— Halálozás. Megrendítő csapás érte a Kiirthy 

grófi családot. Péntek délután ké t órakor ragadta el 
alig 17 éves szép leányukat Kiirthy Matild contest a 
halál kérlelhetlen keze. Bizonyára megrezdül minden 
érző ember szive, midőn hirül veszi a fiatal bimbó kora 
letörték Legyen csendes a pihenése. 

—> Kinevezés. Békés vármegye főispánja Dr. 
Lukács György, Jeszenszky Elek végzett joghallhalgatót 
a szarvasi szolgabírósághoz közigazgatási gyakornoknak 
nevezte ki. 

— Eljegyzés : Koron Pál békés-csabai lelkész-
nek volt esperesnek kedves nagy műveltségű leányát 
Jolánkát eljegyezte Dr. Kell Lajos b. csabai „Rudolf 
főgymnasium" derék és tudományokban gazdag fiatal 
fan árja. 

— Mulatságok. A b. szentandrási besorozott 
ujoncz if júság két mulatságot is rendez. Az egyik í. hó 
23-án a- kath, olvasó egylet összes t eimeiben, a másik 
pedig az olvasó egylet összes termeiben f. Ivó 30-án 
lesz megtartva. A meghívók már szétkiildettek mindkét 
részről, 

— Esküvő. Bednár István „Árpád" szállodabeli 
fizető piuczér f. liö 1 Lén d. u. 4 órakor esküdött örök 
hűséget bájos menyasszonyának Paraszt Jusztikának. 

— Kinevezés. Morvái Károly helybeli albirót 
városunk társadalmának közkedveltségíi alakját s az 
igazságszolgáltatás ögybuz^ó és tevékeny tagjár. az 
igazság íigyminiszter Szaíinár-Németibe törvényszéki 
bírónak nevezte ki. Amikor egyrészről gratulálunk, 
másrészről sajnálat!al vesszük t tulomásul, 11ogy most 
már „ö" többé nem a mienk. 

— Halálozás. Kondoroson Özv. Rorsody Mí-
liályué f. hó 12-én rövid szenvedés után jobblétre 
szenderült. Temetése f. hó 13-án d. e. 10 órakor ment 
végbe a legnagyobb rés ¿vét mellett. 

— T ü z . Kondoroson Mázor József tanyáján ed-
dig ismeretlen okból az istálló kigyulladt és os'tk l n -
mar az egész tető porra égett. Szeren c-e, hogy a tüz 
délben volt s igy az emberek a majorban voltak, akik. 
nek nagy nehezen sikerült a többi épületeket meg 
menteni. A kár jelentékeny, de a biztosítás által fede 
zefcftt nyer. 

— T. Szerkesztő u n A f. hó 9-iki becses 
lapjába té vessen lett közölve Perczel János ur által 
teljesített felülfizetés amennyiben nem 1 kor. 50 fillér 
hanem helyesebben 1 f r t 50 kr. vagy is 3 korona, fe-
lülfizétést teljesített, mit is kérek; a legközelebbi lapja-
ban közölni, tisztelettel Mayer egyl. pénzt. 

— Moravcsik József ov. tani t ó szüle t e t t 
Szarvason 1851 év marc 19-én. Elemi iskolai elvégzése 
után a helybeli fögymnásiumban, íiujd ,a vele kapcso-

latban lévő tanitóképzőbén végezte tanulmányait jeles 
eredménynyel. 

1871-ben Szlovák Sámuel mellett volt segéd tanitó 
1872—74-ig az ujtemplomi leány iskolában, mint he-
lyettes tanitó működött. 

Ugyancsak ebben az évben a szarvasi ág. ev. 
egyház rendes tanítóvá választotta s előbb a betlehemi 
majd a vásártéri legutóbb pedig a Kosuth téri leány 
iskolában működött a legkiválóbb eredménynyel. 

Hosszas és súlyos betegség ntán e helyen fejezte 
be áldásos működését életének 44V2 tanítóságának 29 
évében f, lió 13-án éjjel 11 órakor. 

Mint tanitó egyike volt a szarvasi ev. egyház leg-
képzettebb tanifóinak. Tanitói működése alatt kiérdemelt 
nemcsak tanítványai de az egész társádalom szeretetét 
Iskoiála, jólehet betegsége sokszor gátolta nehéz pályá-
ján mindig az elsők között foglalt helyet. Lelkes szó-
szólója volt a magyar oktatásának s e téren szerzett 
érdemeit a vármegye is jutalmazta a közel múltban: 
de hazáját mélyen szerető lelkének az volt a legszebb 
jutalma liogy látta, miitép magyarosodik nyelvben, ér-
zületlen az az ifjúság, a moly az ő gondjaira volt bizva. 

A mily fáradhatlan volt az iskolában, ép olyan 
volt a közéletben is. 

Egyházi, tanitói, egy időben a megyei gyűléseken 
széles körű ismerteiével oly helyet vívott ki magának, 
a mely sokáig betöltetlen marad. 

De hiányát mélyen sújtott családja után legjobban 
fogják érezni tanitó társai, a kik az elhunytban jeles 
tanitó társát és jó barátot veszítettek. 

— Képviselet. A napokban bocsátotta ki Me 
lis birö a községi képviselőknek % meghívót, a f. hó 
19-én délután 3 órakkoó tar tanaó tisztiszékre, melynek 
egyetlen tárgya az első jegyzői állás betöltése a tőszol-
gabirö elnöklete alatt, A mint halljuk két számottevő 
pályázó van: Salacz József h. első jegyző és Jeszen-
szky Frigyes közjegyzői segéd, mindkettőnek nagy 
pártja van s igy erős küzdelemre van kilátás. 

— Pénzhamisítók Mezőtúron. Nagy szen-
zátiót keltett ország szerte Dr. Takács Zoltánnak a 
hires néptribunnak és a Berecz féle sikkas/Jás értelmi 
szerzőjének legújabb csinyje, ki is hamis 100 trtosokat 
gyártott főnyképozögépezet segítségével több mezőtúri 
embert, mint Plavecz Jánost és nejét, özv. Kada Ger-
gelyné született Pintér Brigitta magánzónőt és Bálint 
Ferenczet belerántva és a bün posványába sodorva 

— Ló díjazás. Szarvason f. hó 8-án délelőtt 
tartatott meg az anyakaucák és a csikók jutalmazása 
amikor iá 26 fias kancza és 23 egy és két éves csikó 
lett felvezetve. A jutalmat kiosztó bizottság a követ-
keső képen alakult meg: Elnök csákói Geiszt Gyula, 
Zslinszky Endre dr., Dr. Krcsmárik János, Szentmik-
lóssy Gyula, Dérczy Pé te r , Mázor József, Haraszti 
Sándor, Melis János, Kovács János, Zlinszky István 
és Kristóffi János. Jutalomban a következők részesül-
tek, anyakanczákér t : I di j : 80 korona és arany okle-
vél : Fabó Emánuel (Szent-András 7 éves pej kanczál 
jáért. 11 dij. 60 kor, és arany oklevél: Kondacs Pá-
(Szarvas) 7 éves pej k. I I I dij. 50 kor. és arany ok-
levél: Melis István (Szarvas) 11 éves pej k. IV díj. 
40. kor. és arany oklevél : Teplicki János (Szarvas) 7 
pej. k. V dij. 30 kor. és arany oklevél: Janurik Mi-
hály (Szarvas) 21 éves sárgakancájáért.. Ezüst okleve-
let kaptak: Sínlca Mihály (Szent-András) Janurik Pál 
kettőt (Szarvas) Fazekas András (SzenU András) Tep-
liczki János (Szarvas) Fabó Emánuel kettő (Szent-AiuU 
rás) Bngyis Audor kettőt (Szarvas) Janurik Mihály 
(Szarvas) Bronz oklevelet kapot t ; Borgulya Pál (Szarvas) 
Két és három éves csikókért jutalmat nyer.ek : I díj : 
50 kor. és arany oklevél: Ivomár György (Szarvas) 2 
év k. csikó. II dij. 40 kor. és eziist oklevél: Aponyi 
Imre (Öcsöd) 2 éves fekete k. csikó. III dij. 30 kor. 
és ezüst oklevél: Fabó Emánuel (Szent-András) 2 éves 
kancza csikó. I V di j : 20 kor. és ezüst oklevél Sonkoly 
Pál (Szarvas) 2 éves k. Ezüst oklevelet kaptak Kotuár 
György (Szarvas) Aponyi Imre (ucsöd) Kis Elek (Szt-
András) Egyéves csikókért ezüst oklevelet kaptak : 
K o m l ó m k i György, Véles György, Borgmya P í l , Kis 
Pál és Sonkoly Pál szarvasiak. 

— Az uj bankjegyek. Az osztrák-magyar 
bank előreláthatólag ebben a hónapba/» kezdi meg uj 
bankjegyei kibocsájtását, Első sorban pedig 20 koro-
uás jegyeket fognak a mai tiz forintosok helyébe 
kiadni, mimhogy ezeknek a forgalma tudvalevőleg az 
államjegyek kényszerfolyamának megszüntetéséig van 
csak megengedve. Ezen időponton tul 50 koronánál 
kisebb névértékű bankjegyeknek nem szabad forgalom-
ban lenniük, — A 20 koronás jegyek már ki vannak 
nyemtatva és a forgalombahozatal időpontját a két 
pénzügyminiszter a bankkal egyetértöleg fogja, megálla-
pítani. iL banknak ered ti szándéka az volt, hogy 20 
koronás jegyeket csupán 10 forintosokért cserébe fog 
kiadni. Kereskedői körökben azonban bizonyos szük-
séglet mutatkozik kisebb jegyek iránt, a moly nem 
nyerhet kielégítést, mert az 5 frtos államiegyek for-
galma 112millió frtra van korlátozva. Ennélfogva azt 
kivágják, hogy a bank 20 koronás jegyeket nemcsak 
10 frtos bankjegyekért cserébe bocsásson forgalomba. 
— A következő bankjegykategória kibocsájtása való-
színűleg csak a jövő évben fog megtörténni. Ez áll 
nevezetesen a 10 koronás jegyekről, a melyek az 5 
frtos államjegyek helyébe fognak kiadatni. — Az u j 
jegyek kiadása már a monarchia mind a két 'Államá-
ban égető gazdasági szüksrgletté vált. A jegybank 
10 frtos készlete ugyanis teljesen kifogyott, csennek a 
forgalma egyébként is kontingentálva van, a kontin-
gens pedig ki vau merítve' ig>' tehát ujabb ilyen 
jegyek forgalomba nem bocsájthatók. Az augusztusi ulimo 
enne! fogva nálunk ia, de .különösen az ausztriai ipar 

helyeken igen kell eme tlon papír pénz hiányt keltett , 
a melyen most a kereskedő és iparosvilágnak ugy 
kell segítenie, hogy fizetéseit ércpérzben teljesiti, a 
mi nagyobb összegnél természetesen igen költséges és 
kényelmetlen dolog. Ha már az illetékes körök el-
mulasztották arról gondoskodni, hogy ax uj 20 koronás 
jegyek lOfr tosok bevonásával egyidejűleg kerüljenek 
forgalomba, legalább is meglehet azt kivánni. hogy 
most az u j 20 koronás kinyomatását és forgalomba 
hozását a lehető legsürgősebben eszközöljék. 

Maga a barik jegy alakja a következő : Ré ta l ak ja 
135 milliméter széles, 90 milliméter magas, mindkét 
oldalukon vizjegynélkül készült papíron vannak nyomatva 
az egyik oldalon magyar, a másikon német szöveggel. 
A tulajdonképeni 121 mii. széles és 79 mii. magas 
vörösszinii jegyképen, melyet vagy 5 mii. széles derék 
szögű keret teljesen övez, jobb felől 60 raill. széles és 
51 mii. magas ii'ásmezó, balfélőt dőrék szögű keret 
van, s ennek középső tojásdad részében a magyar szö-
vegű oldalon a Hungáriát, s a német szövegű oldalon 
az Ausztriát ábrázoló női fej látható. Ezen keret me'-
lett a képen 111 mm. és 18 mm. magas talapzaton, 
mely az írásmódot alul a külső keretnél szegélyed, s 
a derékszögű keret alapjául szolgál, ülő gyermeki alak 
babér ágat ta r t a kezében. A keretet keresztül szelve, 
pajzs függ, melynek magyar szövegű oldalan a magyar 
állami cziinor, német szövegű oldala pedig az ausztriai 
császári sast mutatja. A talapzaton olvasható. „A bank-
jegyek utánzása a törvény szerint büntettetik,, ; a né-
met szövegű oldalnak iráslemezére a husz koronás jegy 
névértéke nyolez különböző nyelven vau nyomtatva. A 
külső 5 mm. szé'es derékszögű keret felső és alső ré-
szén a magyar szövegű oldalon négy-négy kis kör van 
„20" számmal, közben a szavak „ílnsz korona" és ékít-
mények foglaltatnak, inig a kétoldalrész bal és jobb 
felöl a két szóval „Husz korona" két-két kis körrel, 
„20" számmal s változatos ékítménnyel van ellátva. A 
német- szövegű oldalon „Zvanzig Krónen" felirat olvas-
ható. Mindkét oldalon guillorhe — diszitmények ékes-
kednek .Jobb íelöl m igyar szövegű irásmezőWen a bank 
jegy folyó száma, a német szövegű irásmezőben a so-
rozat száma fekete színnel van kitüntetve. 

A jegyszöveg a bank czég jegyzésével a jegy 
magyar irásmezőjében ekként hangzik. 

„Az Osztrák— magyar bank ezen bankjegy elle-
nében bécsi és budapesti főintézeténél Kiváuatra azon-
nal fizet 

Husz koronát 
törvényes érezpénzheu Bécs, 1800. márcz 31-éu 

üs z trák-Ma gy ar- b a n k 
Bílinszki 

kormányzó 
Gold Mecenteffy 

főtanácsos vezért i tkár 
A másik oldalon ugyan ezek német szövegben olvashatók. 

Lomtárba igazgató ùr a díszleteivel. Ott még hasz-
not is csinál vele, mert ha azokat az egerek s patká-
nyok meglátják biz' Is ten elszaladnak messze. Mert 
már még is csak skamMum, hogy ön ilyén díszletek-
kel mer előadást tartani. Há t ilyen kevésre becsüli az 
igazgató ùr a saját renoméját? Mennyi díszlete van 
az igazgató urnák, alig valami s az is egyik a másikat 
igyekszik snaszságbaij teltilmulni. 

Kezdjük mindjárt % Rippen. Derrick polgármester 
házát ábrázolta egy eulissába vágott ajtó, ugyancsak 
hasonló fantáziával" volt megalkotva Nick fog-adója. A 
második felvonás szinvá'tozása, no az egyszerűen mesés 
volt. Egy szenvedélyes rimfaragó megihletve a fényes 
látványtól, ily kin-rimekben tört ki : 

„A hegytetőn im tenger folydogál, 
Mellette őrt két M s t / a f a l áll. 
Somogyi e csodát lám elébünk tárta, 
D« majd nom csoda, ha üres l«sz színháza/ ' 

S mi teljesen méltányoljuk a jeles költő felhábo-
rodását. A kérdéses jelenetben ugyanis a díszlet ekkép 
alakult meg : jobbra, balra erdő, a háttérben csendesen 
hullámzó tenger, melynek fodrait a hajnal derengése 
világítja meg. Jobbra, balra tőle a stereotyp löréssel 
ellátott fal. Jobb háttér sarkában egy emberi alakkal 
csúfolt szikla. No ebből süsd ki bölCö Európa, hogy a 
jelenét egy viharos sötét éjjel vadregényes hegysigben 
történik. 

Do gyérülik tovább. Örömünnepet iilt a „Henschel 
Fuvaros" előadása alkalmából derék színigazgatónk, 
leinek a közönség fumlgálásához oly jeles talentuma 
van. Nem kellett csak egyetlenegy szegényes díszlet 
az egész darabhoz, s az igazgató ur örömtől sugárzó 
arc/át o ly hűen fejezte k i az a bárány fel hős, mosol ygó 
kék ég, mely örökkön-örökké ott fenn mosolyog, akár-
hol folyik is le a cselekmény. Palotában, kunyhóban, 
zárt vagy nyílt helyen, teremben vagy szobában játsza-
nak az mindegy, azt a kék eget le nem vennék, onnan 
hét világ minden kincséértsem. Folytassuk még tovább? 
Szóljunk a Suiamit díszleteiről, különösen a templom-
ról ? Minek. Skandalum minden este a díszletezés és 
bátran felsóhajthatunk a néniét költővel; „da nocli nie 
gevesen." 

» 

Es most engedje meg nekünk a tek. szinügyi bi-
zottság nzt a szerény kérdést, hogy mivel foglalkozik, 
mit csinál? Föl kell tennünk, hogy semmit, mert ha 
kötelességéhez híven törödnék a szinüggyel, bizonyára 
nem lörtéi.t volna meg, hogy az Igazgatóság a „Henschel 
F u v a r o s a t előadathassa, ^ Vagy talán azért adták be 
nekünk, mert HaiipMnaim i r ta és a Nemzeti SJnház-
ban is adják. H e j ! tekintetes urak^ nem mind arany, 
a mi fénylik. S mi irigyelhetjük a német közönséget;, 



a melynek olyan jó, képzett tagokból álló czenzura 
hivatala van. Bezzeg nem adják ott a „Henschel Fnva-
rosu-t, est a trágár, üres darabot. Hát nincsenek az 
Igazgatóságnak jó franczia sálon vagy magyar vígjá-
tékai repertoáron ? Ezeket adják elő, melyekben gyönyö-
rűségét leli öreg és ifjú, asszony és leány egyaránt. 
Tessék utána nézni az előadásra kitűzőit darabnak s 
ilyen eset nem fog előfordulni többé. 

Az érdemes elöljáróságot pedig tisztelettel kérjük, 
legyen kegyes intézkedni még pedig rögtön, hogy ne 
uralkodjék olyan botrányos czug a szinházban. Mahol-
nap már mankón járiink a színházba s a színészek is 
mankón fognak játszani a reumától. 

A „Görög ragszolga" ment szombaton eléggé 
összevágó előadásban. Lányi., For ra i , B. Csik Irén, Szi-
lágyi, Bérczy egyaránt megérdemlik a dicsérétet. A kar 
is jó volt. Vasárnap a „Sárga Csikót" adták, melyben 
Peterdi nyújtott kiválóan jő cabinet alakítást. Jók vol-
tak : Forra l , Lányi, Pintér . 

H é t f ő n , szeptember 10-én Saulon Viktor „Ide-
gesek, vagy két bolond egy háznál" ezimü vígjátéka 
került szinre, csaknem üres ház elölt, a pártolás azon-
ban egészen méltó volt a darabhoz, mert ámbár színé-
szeink törekedtek alakításaikkal és előadásukkal a da-
rab nivóját emelni, sikertelen maradt. Elismerést érde-
melnek a szereplök egyenként, főképpen pedig Szohner 
Olga, ki az imádó olpáholásában a praxis oly kifogás-
talan mintaképét adta, hogy szinte sajnálat tal tekintet-
tünk Szarvasira, mint férj-jelölti e. Egészben kedves 
és ügyes alakítást nyújtott. Jól játszottak még Sághy, 
Bérczy és Pe te rdy . 

K e d d e n „Rípp-ripp1 ' került szinre, a czimsze-
repben P i n t é r r e 1. Csengő, terjedelmes szép bari-
tonjával inegkapóan énekelte minden egyes énekszámát. 
Az „óh drága nőcském" ezimii dalt nem ár tot t volna 
félhanggal feljebb kezdeni, mert akkor nem támadt 
volna az a fülsértő, bántó dissonancia éneke és a zene-
kar közt. Később azonban mindjobban harmonizált a 
zenekarral, a mely dicséretre méltó buzgalommal igye-
kezett interpretálni Planquet te örök szép zenéjét. Ala-
kítása Pintérnek perfekt befejezett volt. A midőn ne-
jétől bucsut vesz, a midőn a vízben meglátja ősz haját 
já téka oly közvetlen, oly meleg volt, hogy bizony sokak-
na ' : szeméből kicsordult a könny. És ezek a könnyek 
az 6 legszobb criticája. Gyönge par tnere volt Balláné, 
Lisbet szerepében. A Pintérrel i duettjeiben hangja 
egyáltalában nem érvényesülhetett . Magánszólamaival 
sokkal nagyobb hatást érhete t t volna el, ha kevésbbé 
affektál, mely aífektálása énekének annyira bántó, kel-
lemetlen hatást kölcsönöz, hogy az majdnem élvezhe-
tetlen. J á t éka messze fölülhaladta énekét. Alicét eddigi 
szokásoktól eltéröleg már nem Lisbet személyesítője 
creálta. F o r r a i játszotta meg szép sikerre]. A „levél" 
áriát nagyoa szépen és kedvesen énekelte s játéka is 
kifogástalan volt. L á n y i, Kathar ina kis szerepéből 
igyekezett valamit alaki tani, de az igyekezel csak igye-
kezet maradt. S z i l á g y i , mint D e n i c k nyújtot t jó 
alakítást. B é r c z y , az ő jó humoros felfogásával szer-
zett vig perczeket a felig üres háznak. 

S z e r d á n a „Henschel Fuvaros ' ' ment. Ez al-
kalommal a társulatnak egy kiváló tehetségű tagjával 
ismerkedtünk meg, Peterdivel . Oly szép, oly frappans 
alakítást nyújtott , hogy igazán csak dicsérettel emlekez^ 
hetünk meg róla. A Hauptmann által oly mesterien meg-
festett borongós kedélyű embert igazán művésziesen 
creálta, legszebb alalakitása az 5-ik felvonásban volt. 
Méltó partnere volt a társulat egy másik kiváló ereje, 
j|?. SzépOlga. Azt a cselszövő, bunöslelkíi, bünöstestü lányt 
talán jobban megalakít mi nem is lehetne. Nehéz: fela-
datot. oldottak meg mind a ketten es sikerrel. Megér-
demelték a tapsot és a dicséretet. A többi szereplők 
igyekeztek, hogy a két íó ajakhoz méltók legyenek s 
összevágó előadást nyúj tsanak. 

C s ü t ö r t ö k ö n a „S a 1 a m i t h"-ot adták, ná-
lunk már negyedszer. Mkdazonáltal, hogy az igazgató 
ur szíves figyelme folytán e darab bérletszünetben ment, 
szép számú és válogatott közönség gyűlt egybe a szín-
házban. 

Szerencsétlen válasstás volt a ezimszerepet B. 
C s i k Irénnek adni. Ez a szerepkör egyáltalában nem 
neki való. A népszínművekben sokkal jobban tud érvé-
nyesülni. Sulamiül minden egyes énekszámát majdnem 
teljesen agyonvágta, szerencse, hogy dalai oly meló-
diusák, hogy azokat teljesen tönkre tenni nem lehet. 
A pianissimöi még csak élvezhetők lettek volna, hanem 
a fortéi, azok határozottan fülsértők voltak. Já téka 

'4s szinte en, bágyadt volt, egyedül a4- ik képben muta-
tott* némileg jó alakítást. Azután a Jeremiással folyta-
tott párbeszéde közben, a midőn elneveti magát, mire 
való volt az ? H á t e nnyire nincs önuralma, F o r r a i sem 
aknázta ki teljesen Abigail hálás szerepét. Abban a 
jelenetben, a midőn megtudja férjétől, hogy ő mást sze-
retett, mielőtt Abigail t megismerte s most a#ért bün-
teti őket az Isten, s lemond. Absolonról e szavakkal : 
„ a i Isten rendelése'1, e három szóban a nevezett férfi-
ről! lemondásnak tenger fájdalma kell, hogy kifejezésre 
jusson s ezt ő ugy adta, mintha ozitromos vízzel k í -
nálta volna Absolout. P i n t é r mint Absolon kifogás-
talanul játszott és énekelt. Szépen énekelte Perényi a 
„Kohl-Nidreh4 ' t. Csak azokkal a magas hangokkal kel 
lene jobban megbarátkozni Perényi ur. Z'ingitangot 
B é r c z y creálta nagy sikerrel. J ő alakí tást nynj tot t 
S z i l á g y i is mint Jeremiás. 

Már kétrhárom nappal előzőleg plakátirozták, hogy 
pénteken F e h é r Gyula, a nyitrai nemzeti színház 
tagja fog vendégként fellépni a „Kornevillei harangoké-
ban, Kissé furcsának találtuk ezt a reklámot 'Sem Fe-
hér, sem a nyitrai színház nem bírnak olyan hírnévvel 
ez idő szerint, hogyha egy tágja idejő, azt plakátokon 
legyen szükséges előre hirdetni. Elég lett volna a napi 

szinlapon megemlíteni. Nem is let t meg a kivánt czél, 
mert ugyan intelligens, de nagyon kevés számit közön-
ség jö t t el Fehér já tékát megnézni. Pedig most már 
elmondhatjuk, hogy Fehér Gyula megérdemelte volna, 
hogy telt ház nézze végig, megkapó, szép alakitását. 
Sokat kell még tanulnia, csiszolódnia, hogy ne csak jó 
színész, de művész is legyen. De hogy az Is tenadta 
tehetség, mely non üt sed nascitur, meg van benne, 
s hogy reá még fényes jövő vár, azt a Gáspár apó 
megalakítása után nem lehet tagadnunk. Kellemes hang-
gal, rokonszenvei megjelenéssel rendelkezik. Sehol a 
túlságba nem megy, megtart ja mindig a határt , s el 
tud ja találni a szívből jövő, szivhez szóló hangokat, 
mely já tékának oly nagy hatást kölcsönzött. Discrét, sub-
tilis játéka, alakítása méltán kiérdemli a dicséretet 
s megérdemelte azt a sok tapsot, a mit kapott, P i n -
t é r , mint, Henri márki hódította meg ismét a közön-
séget szép énekevei s «bben méltó partnere volt P e-
r é n y i, mint Greniső. B. C s i k Irén, mint a bolondos 
Serpolett nyújtott az eddigieknél sokkal jobb alakitást. 
Ma este sok tűzzel, temperamentummal és sikkel ját-
szott s a közönség is meg volt elégedve vele. Éneke 
is sokkal megfelelőbb, szebb volt az előbbieknél. L á n y i 
Zsermént creálta bágyadtan, unottan* Belépő dalánál 
felcsillant temperamentuma, a mennyiben vagy egy fél-
taktussal elébe ugrott a zenekarnak, a mire aztán meg-
kezdődött a hajsza, hogy egymást utolérjék, a mi nem 
sikerülvén, belépő énekszáma l e t t egy óriási, fülsértő 
dissonancia. 

Azátán ugy látszik akisasszonynak derogál meg-
fogadni a tanácsunkat, hogy ne hadarjon annyira. Hi-
szen nem kényszeiithetjük a kisasszonyt semmire, de 
megfogja érni, hogy le fogják pisszegni, ha tovább is 
ennyire hadar s akkor aztán csak magára vessen kö-
vet. I t t üssön meg a ménkű, ha csak egy szót is ér-
tettem az énekéből, hol az orrán keresztül énekelt, hol 
meg elhadarta. A beszédjéből pedig ments Isten, hogy 
a fül túlságos megerőltetése nélkül valamit lehessen 
érteni. Bizony, ha már ránk nem méltóztatik hallgatni, 
jó lesz megfogadni a mit Bérczy mondott a kisasszony-
nak, hogy : „csak lassan". B é r c z y a Biró szerepé-
ben ragyogtat ta tehetségét, jó alakításban s jó maszk-
ban. Dicséret illeti végül a karmester t , ki az egész 
héten keresztül ren 'kiviil szép eredményt mutatott 
fel ugy a zene- mjnt az énekkarral . 

M ű s o r : Vasárnap d. u. „Vén baka1 ' , este „Ivis-
szökevény", Hétfőn „Pepi", Bérczy Gyula jutalomjátéka. 
Kedden „Házi béke" uj vígjáték. Szerdán „Szulamith", 
a színkör díszleteinek gyarapítása javárjt. Csütörtökön 
„Bőregér", Forrai jutalomjátéka. Pénteken „Görög rab-
szolga" — zóna. Szombaton „Ozigánybáró", 

Minthogy a tavasz előrehaladásával csecse-
mőt, gyermekeket és felnőtte'; egyaránt fenyeget a 
járványok veszélye, ismét csak a minden alka-
lommal hálásan fogadott 

M O H A I 

vizének használatát ajánljuk. Egyrész t meit olcsó, 
igen kellemes és tiszta ivóviz lévén a tavaszi és 
nyári évszakokban kedvelt élvezetszerként szere-
pel, másré-zt , mert dus szénsavtartalmánál fogva 
spéci ficus ővőszer is a tiphus, cholera és a gyer-
mekek tiphoid-szerü tavaszi-nyári hasmenése ellen. 
Ehhez járul még, hogy a csecsemőt is megvédi az 
ityenko'r nagyon veszélyes hurutos bélbántalmak 
ellen, míg szoptatója e vlz használata folytál 
nagyon kedvező és össztételü és bőséges tejet 
nyer. A már meglevő gyomor- és bélhurutót gyer-
mekeknél és felnőtteknél gyógyítja. Kellemesen 
hatván be szénsavánál fogvai gyomor ós bél 
idegei re : a gyermekek lázas megbetegedés ítél 
pedig nélktilözlietelen, hűtő hugyható és a szom-
j a t csillapító hatásánál fogva. 

— = Kedvelt borvíz, 
A mohai Ágnes forrás 

kezel ősege. 

lakosztály van, és 600 frtot jövedelmez éven-
ként, parkszerű kertté alakitott, gyümölcsfákkal 
és finom fajta szöüővel beültetett udvarral — 
folyó évi október 1-én — elköltözés miatt — ön-
kéntes árverésen el fog adatni. Kikiáltási ár 5ÖOO 
írt (10,000 korona.). A ház értéke 9000 f i i . 
Szabadkőz alatt való vétel iránt is leltet jelent-
kezni, mely esetben, kellő biztosi ték mellett eset-
leg 200 frtos évi részletfizetés mellett is meg-
lehet szerezni. — Bővebb értesülés szerezhető 
Gyulán Szathmáry Sándornál. s -4 

77 " 
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Értesíttetik a közönség ez utón is, hogy a 
mezőhegyesi kir. állami ménes paraocsnokság a 
táj faj ta t enycsz tésb en a párosítást Szarvason 
szeptember hó 24-én reggel 9 órakor, a táj-
fajta istállónál, fogja megkezdeni s több páro-

az idén nem lesz. 
Szarvason, 1900, szeprember 13-án. 

Az elöljárók nevében: 

K első jegyző. t. biró. 

Értes í t te t ik a közönség, hogy a bika zugban 
8 hold hévre árverés ut ján a helyszínén f. hó 17-én reg 
gel 9 órakor fog eladatni. 

Szarvas 1900. szeptember 15-én. 

Az elöljárók nevében: 

Salacz József 
h. első jegyző. 

Méíis János 

»21 _ 

Egy szép, világos, külön bejáratú 

buiorozott szoba akár teljes ellátás-

sal akár a nélkül azonnal kiadó. 

Konrád János 
fűrdőtulajdonosn ál. 

Főraktar: 

t 

cs, és kir, udvari szállító 
B U D A P E S T , V., Erz.sébet-tér 8. 

Kapható minden gyógytárban, füszer-
kereskedésben és vendéglőben. 

Helybeli föraktar: 
C s a p ó S o m a füszeriizletében ugyan itt kapható 
Kőbányai Királysörföző részv. társaság. „Király 
söre" a mely legjobb kellendöségnek örvend. 

20—24, 

E rovatban közlöttelcöfc nem vállal felelőséget a szerk 

Felelős a szerkesztésért Sámuel Adolf. 

jryiuan, 
utezában lévő 1270. számú 

ontbaii a lerenczi-
ház, melyben három 

— 

Az orosházi Kis-Hegyekben lévő 

(vasút melletti) két liolcl szőlőmnek ter-

mése, melyről 4-5—50 hold 

ható, szabad kézből eladó, 

kisebb vagy nagyobb mennyiségben, 

lilit. vagy mázsa számra megvehető. 

í?A szőlő kecskeméti porral volt per-

metezve" 

Értekezhetni tnlajdonossal Nagy-

Szénás (Malmos majorban) vagy a hely-

színűn lakó megbízottam Smidt János 

kertésznél. 

1 - 3 

Kenj István 
urad. tanitó. 

ISSÜij 

» 



éremmel az 1900. párisi világkiállításon az 
versenyzők között a hangszerek csoportjába. 
Hadsereg szállításért ezüst éremmel, 

j . 

a cs. 
cs. és kir. hangszergyáros, 

. hadsereg és a m. kir. honv 

BUDAPEST, II., Lánczhid-utcza 5. szám a, 
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Egy finom hegedű vonóval és tokkal 7 forint 
Templomi és más zenekarok részére szükséges 

előnyös fizetési feltételek mellett, legjutányosabb 
árban szállitatnak. Községi dobok, a legjutányo-
sabb árakon. Nagy képes árjegyzék ingyen és 
bérmentve. Harmónika árjegyzék külön kérendő, 

yarország legnagyobb fúvó-, vonó- és ütő 
hangszergyára. 2—12 

1900. 
Szarvas község elöljáróitól. 

HIRDETMÉNY. 
Alól irott községi elöljáróság ezennel 

közhírré teszi, hogy a f. év tavaszán, hozzá 
értő arad m egyel szőlő munkásokkal, riparia 
portalis amerikai alanyon 36 0 0 0 d fb fás 
ojtványt készíttetett és pedig: ' 

a) bor faj oh: 
1. Olasz rizling . . . . 4247 drb 
2. Kadarka 6167 „ 
3. Bakator 3000 „ 
4. Mézes fehér . . . . 3900 „ 

b) csemege fajok: 
5. Museat Alexander . . 1580 drb 
6. Chítsseias rouge . . . 7450 „ 
7. Museat Hamburg . . 2350 
8. Chasselas musqué blanc 

(passatutti) . . . . 
Összesen : 3G000 d r b 

E z e n o j t v á n y o k a í. év őszén f'..grink 
l c ivá loga t t a tn i s az e lö l já róság ál ta l s za rvas i 
. szőlőbir tokosoknak előállítási áron el adu hí i. 

A s z a r v a s i s z ő l ő b i r t o k o s o k közül csak 
a z o k t a r M i a m a k i g é n y t a k e d v e z m é n y e -
á r r a , a kik o j t v á n y o k e l adásáva l i izletszes 
riien nem f o g l a l k o z n a k . 

Vidék i szőlőbii t okosok r é s z é r e a d a n d ó 
o j t v á n y o k á r a k ü l ö n í o g m e g á l l a p i t i a t n i . 

E l a d á s r a c s a k jól ö s s z e f o r r o t t s kifo-
g á s t a l a n g y ö k érzet i ! I - sö osz t á lyú o j t v á n y o k 
ke rü lnek . 

M e g r e n d e l é s e k m á r m o s t o l ö j e g y e z h e : ö k 
a községi p ó n z t á r n o k n á l s az o j i v á n y o k á r a 
á tvé te l e lő t t u g y a n o l t f i ze tendő ki. * 

S z a r v a s , 1 9 0 0 . j u l i u s 26-án . $ - i > 
A z e lö l j á rók n e v é b e n : 

bíró. h. elsíi jegyző. 

ikt. 

A népfelkelés jelentJcezéseről. 
Az 1893. évi XXXVII. t. cz. alapján mindazon katonailag kiképezett népfelkelésre köte-

lezettek, kik a közös hadseregben, a hadtengerészetben, a. honvéáégben e/.ek póttartalékábari vagy a 
csendőrségnél szolgáltak, továbbá oly katonailag ki nem képezettek kik népfelkelési (roszasszinü) aján-
lati lappal el vannak látva, f. évi október hó 4-én. 1867, 1866, 1865, 1864, 1868. évben szü-
löttek október hó 5-ón. 1862, 1861, 1860, 1859, 1858. évben szülöttek október hó 6-án. az 
ajánlati lappal ellátott katonailag ki nem képezettek idegenek és Kondorosiak és mindennap a 
megfelelő évfolyarnbeli Szarvason tartozkodó idegenek a városházán személyesen megjelenni 
vagy Írásban jelentkezni tartoznak. Az Írásbeli jelentkezéshez minden községi elöljáróságnál in-
gyen. Jelentkező lap kapható, melynek kitöltésére és egyéb kezelésére nézve a községi elöljá-
róság és a jelentkező lapra nyomtatott figyelmeztetés nyújt felvilágosítást. A személyes jelent-
kezéshez az utolsó katonai okmány (végelbocsájtó levél, kii ép ti bizonyítvány ajánlati lap) elho-
zandó az Írásbeli jelentkezéshez pedig csatolandó. Az itt tartozkodó de (Ausztriában) a biroda-
lom* tanácsban képviselt tartományokban és királyságokban honos népfelkelők hasonló minőség-
ben és módozatok között tartoznak jelentkezni mint magyar honosok. A jelentkezés igazolatlan 
elmulasztása 2-5 egész 100 frtig terjedhető pénzbüntetéssel, esetleg megfelelő szabadságvesztés-
sel büntettetik. 

Kelt Szarvason, 1900. szeptember 7-én. 
m ^ r V9 

Vau szerencsém értesíteni Szarvas és vidéke n. é. közönségét, 
hogy a legjobb minőségű £ éves kiszáritot tűzifát a szarvasi 
vasútállomáshoz bérmentve szállítok a következő arak mellett : 

67 

njelJ í n \ egj toaggoq, azaz 10,000 op a 

Nyomatott a a8zarvas és Vidéke" gyorssá an. 
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